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English

Advice of use

For maximum quality, re-tighten the screws when
necessary.

Wipe clean with a cloth dampened in a mild cleaner.
Wipe dry with a clean cloth.

Deutsch

Gebrauchsanleitung

FUr ein Maximum an Qualitat die Schrauben bei
Bedarf erneut anziehen.

Mit einem leicht feuchten Tuch und mildem
Reinigungsmittel abwischen.

Mit einem sauberen Tuch nachtrocknen.

Francais

Conseils d'utilisation

Pour garantir la stabilité du meuble, il est nécessaire
de resserrer régulierement toutes les vis.

Nettoyer avec un chiffon humide et une solution
savonneuse.

Essuyer avec un chiffon sec et propre.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing

Voor maximale kwaliteit, de schroeven indien nodig
opnieuw aandraaien.

Afnemen met een vochtig doekje met wat mild
schoonmaakmiddel.

Nadrogen met een droge doek.

Dansk

Godt at vide

Stram skruerne efter behov for at opna den bedste
kvalitet.

Torres af med en fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel.

Tor efter med en ren klud.

islenska

G6o rad

Hertu skrufurnar eftir pérfum fyrir betri gaedi.
burrkadu med rékum klut og mildri sapu.
berradu med hreinum klut.

Norsk

Rad om bruk

For best mulig kvalitet ber skruene etterstrammes ved
behov.
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Terk av med en klut fuktet i et mildt
rengjeringsmiddel.
Terk over med en ren klut.

Suomi

Kayttoohjeet
Parhaan mahdollisen laadun varmistamiseksi kirista
ruuveja aina kun tarpeen.

Puhdistetaan mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla liinalla.

Kuivataan puhtaalla liinalla.

Svenska

Bruksanvisning
For maximal kvalitet, dra &t skruvarna pa nytt vid
behov.

Torka med en trasa fuktad med milt rengdéringsmedel.
Eftertorka med torr trasa.

Cesky

Navod k pouziti

V pfipadé potreby dotahnéte Srouby, abyste dosahli
nejvyssi kvality.

Otirejte navlhéenym hadfikem a jemnym cisticim
prostredkem.

Otrete do sucha cistym hadrikem.

Espaiiol
Instrucciones de uso

Para una calidad 6ptima, aprieta de nuevo los tornillos
cuando sea necesario.

Limpia con un pafio humedecido con un detergente
suave.

Seca con un pafio limpio.

Italiano

Istruzioni per l'uso

Per una qualita ottimale, serra nuovamente le viti
quando & necessario.

Pulisci con un panno inumidito in un detersivo poco
concentrato.

Asciuga con un panno pulito.

Magyar

Hasznalati Gtmutaté

A maximalis minéség érdekében szlikség esetén
rendszeresen hizd meg a csavarokat.

Enyhe tisztitszeres vizbe aztaott ronggyal térold
tisztara.

Egy tiszta ronggyal torold szarazra.



Polski

Wskazéwki dotyczace uzytkowania

Dla zapewnienia najwyzszej jakosci, dokreci¢ Sruby w
razie potrzeby.

Przeciera¢ miekkg szmatka zwilzong tagodnym
Srodkiem czyszczacym.

Wycierac¢ do sucha czystg szmatka

Eesti

Noéuandeid kasutamiseks

Maksimaalse kvaliteedi tagamiseks pinguta vajadusel
kruvisid.

Pihi 6rnatoimelises puhastusvahendis niisutatud
lapiga puhtaks.

Pihi kuivaks puhta lapiga.

LatvieSu

LietoSanas instrukcija
Lai nodroSinatu maksimalu kvalitati, skraves regulari
japievelk ciesak.

TirTt ar saudziga tirisanas lidzekIt samitrinatu dranu.
Slauctt ar tiru dranu.

Lietuviy

PrieZidiros instrukcijos

Prisukite klibancius varZztus, jei tokiy atsiranda.
Valykite Svelniu plovikliu sudrékinta Sluoste.
Nusausinkite Svaria Sluoste.

Portugues

Conselhos de utilizagao

Para garantir a maxima qualidade, volte a apertar os
parafusos sempre que necessario.

Limpe com um pano humedecido com um detergente
suave.

Seque com um pano limpo.

Romana

Recomandare de utilizare

Pentru calitate optimd, strange din nou suruburile
cand este necesar.

Sterge cu o carpa inmuiatd in detergent delicat pentru
curatare.

Sterge cu o carpa uscata.

Slovensky

UZitocné rady

V pripade potreby dotiahnite skrutky. Ziskate tak
maximalnu moznu kvalitu.

Cistite handri¢kou navihéenou jemnym €istiaci
prostriedkom.
Utrite dosucha €istou handrickou.

Bbnrapcku

CbBeT 3a ynorpeba
3aTerHeTe BMHTOBeTe OTHOBO, KOraTo € Heo6XoAMMO
3a Hail-,06po KayecTBo.

3a ga nouuncTture, 3a6prueTe C Kbpna, HarnoeHa ¢ MeK
noyuncTealy, npenapar.

I'Io,qcyu.leTe C YnNCTa Kbpna

Hrvatski

Upute za upotrebu

Za maksimalnu kvalitetu ponovno zategnuti vijke po
potrebi.

Ocistiti krpom namocenom u blago sredstvo za
Ciscenje.

Prebrisati ¢istom krpom.

EAANVIKA

ZupBouAEg Xpriong
a péyLotn mowotnta, Eavaoyifte g Biseg dmote
elval anapaitnro.

KabBapiote pe éva mavi Boutnypévo oe o
KaBapLOTLKO.

TKouTIloTE pE KaBapo Tavi.

YKpaiHcbKa

Mopaaun 3 BUKOpUCTaHHA

LLlo6 oTprMaTn HaliBULLY SIKiCTb, 3aTAMHITH LUYPYnn
NOBTOPHO, KOAW Lie NOTPi6HO.

MpOoTpiTE BONOrOK raHYipKoo 3 M'AKUM MUAHUM
3acobom.

MpOoTPiTh HACYXO YMCTOK raHYipKOLO.

Srpski

Saveti za upotrebu

Radi optimalnog kvaliteta, dotegni zavrtnje po potrebi.
Ocisti krpom natopljenom blagim sredstvom za
Ciscenje.

Osusi ¢istom krpom.

Slovenscina

Nasveti za uporabo

Za najvisjo kakovost vijake po potrebi dodatno privij.
Obrisi s krpo, navlaZzeno z blagim ¢istilom.

Obrisi do suhega s cisto krpo.



Turkce
Kullanim tavsiyesi

Maksimum kalite icin gerektiginde vidalari tekrar
sikiniz.

Hafif nemli bir bez ile siliniz.
Temiz bir bez ile kurulayimniz.
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Bahasa Indonesia

Saran penggunaan

Untuk kualitas maksimal, kencangkan kembali sekrup
jika diperlukan.

Bersihkan menggunakan lap basah dengan air sabun
dengan sedikit busa.
Lap kering dengan kain bersih.

Bahasa Malaysia

Nasihat penggunaan

Bagi kualiti maksimum, perketatkan semula skru jika
perlu.

Kesat sehingga bersih dengan kain yang dilembapkan
di dalam pencuci yang lembut.

Kesat sehingga kering dengan kain yang bersih.
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